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ODPRAVLJENJE VSEH VOJNIH VZROKOV 
Francozf xahtevajo, naj odpravi Liga narodov vse vzroke 

vojn«. — V Ženevi je bila predložena formula amen-
diranja dogovora glde Lige in sicer tako, da ne bo 
nobenega izgovora za vojne. — Dogovor glede pri-
silne arbitracije skoro dejanski sklenjen. 

Poroča Arno Dosch - Fleurot. 

Ženeva, Švica. IG. septembra. — Prisilna arbitra eija 
7i\ vse mogočo mednarodne sjvore je vodilni princip arbi-
trarijsketi-a: dogovora, o katorem sklepajo delegatti na zbo-
rovanju Litre narodov. Prisilni sprejem sankcij, da se s 
silo izvede sprejem odločitve razsodnikov spremlja vo-
dilni princip. 

Dogovor jo v splošnem obrisu dovršen. Francozi in 
Angleži so s.c v principu dogovorili, in čehoslovaški mini-
ster Beneš, ki sestavlja dokument, bo najbrž že danes 
preči tal osnutek. 

Ni še določeno, kaj bo vseboval ta dogovor. Princip 
bojlkjota je bil sprejet, a podpiranje blokade je še vedno 
kočljiva zadeva, ker dviga vprašanje aktivne vojaške po-
moči v možni vojni, pa treh mesecih pogojenega miru. 

Soglasno s francosko formulo je ta člen izbrisan, ker 
določa, da je v vsakem spornem Vprašanju arbitra eija pri-
silna in obvezna. 

Šest in trideseti člen statuta, ki ustvarja mednarod-
no razsodišče in katerega je smatral angleški ministrski 
predsednik Mac Donald nejasnim, bo tudi izpremenjen gle-
de besedila. Po zahtevi Angležev bo vsebovalo to besedi-
lo jasno definicijo pravice zaplenjenja na visokem morju, 
kadar se bo izvedlo razsodbe mednarodnega sodišča. 

Francozi so predložili formulo, da se odstrani vsak 
možni vzrok vojne kot obstaja sedaj v dogovoru glede Lige 
narodov. Namen tega predloga je zamašiti vse izhode, ki 
bi omogočali vojno. V ta namen se je predlagalo, naj se 
klavzulo v dvanajstem členu d o g o v o r a , vsled katere je mo-
goče narodom iti v vojno po tJreli mesecih po arbitraciji, 
enostavno izbriše. 

Vojna bo prepovedana vsem. ki bodio podpirali i dogo-
vor. Ce bi kak narod kršil dogovor, bi bil izpostavljen 
bojkotu in drugim sankcijam, ki pa niso še določene. 

Dogovor, kot se je razvil, je angleško-francoski kom-
promis. Glasovati bo treba o njem najprvo v komitejih 
in .pozneje v plenarni zbornici Lige. Razoroženje bo in-
korporirtmo v dogovor do naslednjega obsega: — Angleži 
bodo sprejeli razorož i j o kot ga bo določila posebna kon-
ferenca, katero bo sklicala Liga narodov. 

S podpisan jem sedanjega dogovora bodo prizadet« 
stranke prisiljene udeležiti se te razoroževalue konference 
ter se pokoriti njenim sklepom. 

London, Angli ja 16. septembra. — Vsled oficijelnili 
poveVj iz Londona je lord Parmoor umaknil svoj poskusni 
dogovor, — naj so .stavi angleško mornarico na razpolago 
Ligi narodov, da s silo izvede sankcije proti napadalcu, 
ki se noče pokoriti sklepom mednarodnega razsodišča. 

Lord Parmoor je šel v prvih štadijah svojih ypgajanj 
dalje kot je moglo odobravati angleško javno mnenje in 
ko je postalo jasno, do bi bilo angleško brodovje stavlje-
no na razpolago Ligi narodov, sta. izvedla admiraliteta in 
zunanji urad velik pritisk, kar je imelo za posledico od-
ločna povelja na lorda Parmoorja, naj se ainiakne s sta-
lišča. katero je zavzel. 

Glasi se. da je bilo stališče Združenih držav odločilni 
faktor pri ustvarjenju splošnega angleškega odpora pro-
ti temu, da prevzame angleško brodovje službo policista 
na visokem morju, v službi Lige narodov. 

Japonski zastopnik, baron Išii, agitira v Ženevi za to, 
naj skliče razoroževalno konferenco Liga narodov, ne p!a 
Zdiružene države. 

V spomenici, ki je krožila med delegacijami in koje 
sestavitelj je baje Išii, se je glasilo, da naj skliče razoro-
ževalno konfernco Liga narodov, kajti Če bi jo 'sklicale 
Združene države, bi Japonska najbrž ne mogla sprejeti 
(povabila. 

AMERIŠKI LETALCI IN NJIHOV POVELJNIK GROZNA NESREČA V SUBLET, WY0. 
V rovu se je pripetila eksplozija ter zasula enoinosemde-

deset premogarjev. — Lansko leto je isti rov zahteval 
dvesto človeških žrtev. — Vseh trupel še niso odko-
pali. — Le malo je upanja, da bi bil še kdo živ. — 
Reševalci na delu. — Smrtnonosni strupeni plini. 

Slika nam kaže ameriške letalce, ki so jH.Ietcli krojr sveta. Z !«'vt» 
poveljnik zračne službe Združenih držav general Mason Pati 
Smith ter poročniki Wade. Ojrden, Arnold in Nelson. 

eorr»tOHT_yMo«jiwooo * ummkwooo. m. v. 

na desno so: poročnik Harding, 
iek, voditelj poleta poročnik 

POGLAVITNA NAČELA 
PROGRES. KAMPANJE 

Senator La Follette bo osredoto-
čil svoj ogenj na davke, tarif 
in železnice. Glavni cilj napa-
da bo Esch-Cummi.nsova po-
stava. Garancijska klavzula je 
baje usodepolna za farmer je. 

FRANCIJA JE VEČ EKSPOR-
TTRALA KOT PA IMPORTI-

RALA. 

Pariz, Francija, 16. septembra. 
Francija je v prvih osmih mese-
cih tega leta importirala za 
26.W4.572.000 frankov blaga, ek»-
portirala ga jo pa za 27,263,159.000 
frankov. 

POŽAR V PETROLEJSKIH 
VRELCIH. 

Raku, Afierbejdžan, 16. sept. — 
Vsletd električnega kratkega sti-
ka se je nnelo v tukajšni bližini 
petintrideset patrolejskih vrel-
ev. Škodo cenijo na več milijonov 
zlatih ruskih rnbijev. Samo en 
vrelec je dal dan 60,000 ga-
lun petrolej«. 

ŠPANSKI '' STRATEGIČNI' 
UMIK IZ MAROKA. 

Tetuan, Maroko. 16. septembra. 
Španski vojaški diktator Princi 
de Rivera je odpoklical vse čete 
iz sprednjih postojank v Maroku. 
Pravi, da je to storil iz strategič-
nih ozirov. 

ODNOŠAJI MED MADŽARSKO 
IN SOVJETSKO RUSIJO BODO 

' OBNOVLJENI. 

Berlin, Nemčija, 16. septembra. 
Tukaj se že dolgo časa posvetuje-
ta sovjetski poslanik Krestinski tn 
maždarski poslanik baron Kanya. 

Oba sta nverjena, da bodo v 
najkrajšem času obnovljeni diplo-
matični odnošaji med sovjetsko 
Rusijo in Madžarsko. 

Washington, D. C.. 16. *ept. — 
V seriji govorov, s katerimi bo pri-
čel v New Yorku dne IS. septem-
bra, bo senator La Follette pov-
darjaJ tri točke, ki so v najtes-
nejšem srtiku 7. gospodarskim živ-
ljenjem dežele. Predmet razprav 
bo tarif, obdačenje in železniški 
problem. 

V vsakem slučaju s e obra-
čala teža napada proti republi-
kanski stranki in z mogočo izje-
mo železniškega problema bo La 
•FollKte podpiral stališče demo-
kratičnega kandidata. 

Napad na tarif predstavlja re-
volucijo glede tega predmeta, ki 
se je pripetila na zapadli. Čeprav 
sta b i la očeta sedanje t a r i f n e po-
stave dva zapadnjaka, prejšni se-
nator MeOumber iz North Dakote 
in kongresnik Fonlncv iz Miehi -
gana, ki sta oba izginila iz javne-
ga življenja, je zapad očividno 
sklenil nastopiti proti odredbi, o 
kateri se trdi, da pospešuje indu-
strijalce v iztočnih državah na 
stroške zapadnih farmarjev. 

Tekom cele debate glede tarif-
nih pomožnih odredb pred kon-
gresom srt zapadni farmerji. ki 
so se preje ogrevali za sedanji 
tarif, svarili iztočne republikan-
ce, da zahteva ta odredba direkt-
no finančno pomoč za farmer je. 
MeNary-Uaugen predloga je bila 
vložena na primer na temelju, da 
so iztočni industrijalci deležni 
podpore in da ni nobenega vzro-
ka, zakaj bi se ne nudilo istih 
prednosti tudi zapadnim farmer-
jem. 

Glede obdačenja nameravajo si-
le La Folletta napasti predsedni-
ka Coolidga na mestu, ki je po 
njih mnenju najbolj ranljivo. Ker 
so se pridružili demokratom v po-
slanski zbornici in senatu, ko su 
nasprotovali načrtu Mellona, ka-
terega je podpiral predsednik, bo-
do nadaljevali sedaj svoje napade 
na temelju, da je to zakonodaja 
za može z velikimi dohodki, na 
stroške ljudi z majhnimi dohodki. 

Napadli bodo stališče Coolidga, 
kjer je skušal skrčiti davke boga-
tinov s povsem nemogočo trditvi-
jo, da bo treba onim, ki imajo 
majhne dohodke, tem manj plače-
vati, če bodo bogatini plačevali 
manjše dohodke. 

Esch-Cumminsova transporta-
cijska postava bo napadena z vsem 
orožjem, katerega imajo pristaši 
La FoJletta v svojem arzenalu. 
Trdilo se -bo, da se je kombinaci-
ji finančnih interesov posrečilo 
obvladati republikainsko admini-
stracijo in republikanski kongres 

ENAKA MERA ZA 
BOGATINE IN REVEŽE 

Chicago zahteva, naj se postopa 
z drugimi morilci, kot se je po-
stopalo z Leopoldom in Loebom. 
Tudi Grant in Krausner naj 
ne bi bila usmrčena. Mrs. J. 
Franks zadovoljna s sodbo. 

PONARJEVALCI DESET 
DOLARSKIH BANKOVCEV 

Kemmerer^Wyo., 1(>. septembra. — Strašna nesreča 
je zopet pojasnila usodo premogarjev, ki mora ju gleda-
ti pri svojem poklicu neprestano smrti v oči in ki spada-
jo v razred delavcev, katere kapitalisti najnesramnejše 
izrabljajo. 

Danes otpioldrw? je g>rozna eksplozija za&iila^ elioiiii-
osemdeset delavcev, ki so popravljali v Subleifc, Wyo., rov 
šiv. 5, ki je last Kemmerer Coal Co. 

Eksplozija je bila samo ena, toda tako silna, da je za-
sula vhod v rov. Ob poldveh popoldne reševalci še niso 
mogli začeti svojega dela. 

I>o sedmih zvečer so prinesli iz rova sedem trupel. 
Vsako upanje, da bi dobili koga živega, je izginilo, ker je 
rov prenapolnjen s smrtnonosnimi strupenimi plini. 

Pozno zvečer je poslala sem vlada poseben vlak s po-
trebnim moštvom in pripravami. 

V tem rovu se je že meseca avgusta lanskega leta pri-
-petila eksplozija, ki je zahtevala dvesto človeških žrtev. 

Štirje so bili aretirani v zvezi z 
obsežno zaroto, koje namen je 
bil preplaviti iztočne države s 
ponarejenimi desetdolarskimi 
bankovci. Trije so bili aretirani 
v Newarku. Velika naprava. 

Chicago, IIJ.. IG. septembra. — 
Kar je prav za enega, naj bo prav 
tudi za drugega. — vsaj pred po-
stavo. — sî  misli na stotine tiso-
čev prebivalcev države, ki so pod-
pisali peticijo, ki bo pretllžena go-
vern er ju in v kateri se priporoča 
pomfloščenje na smrt obsojenih 
mladoletnih, Bernarda Granta in 
Walter Krausnerja. Povod za 1n; 
je dal pravorek v proeesu proti 
inilijonarskim sinovom Leopoldu 
in Loebu. ki sta na okrut način 
umorila štirinajst let starega Ro-
berta Franksa. firant in Kraus-
ner. ki sta bila rojena v najslab-
šem mestnem delu Chicajra. ki 
sta imela" le pomanjkljivvo šol-
sko izolira zli o ter sta se morala 
od svojih mladih let naprej bo- • 
riti z revščino, sta bila presene-
čena pri nekem vlomu, na kate-
rem je oba presenetil policist. 
Ta se je vrgel na Krausnerja. in 
v boju. ki se je vnel. se je izpra-
žil revolver ter ubil policista. 

Grant je star dvajset let. 
Krausner pa šele devetnajst. Ive: 
pa nista milijonarska sinčka te] 
nista mogla najeti odličnega za 
govornika, ki bi ju branil. ir 
zdravniških izvedencev, ki b; 
oba proglasili duševno nenor-
malnim. sta bila po kratkem pro 
cesu spoznana krivim ter obso 
jena na smrt. Najvišje sodišče 
je takoj potrdilo obsodbo in iz-
vršitev smrtne obsodbe je bila 
določena na dan 17. oktobra. Ži-
va duša se ni brigala za usode 
obeh. Sele ko sta izvršila dva 
mladleniča iste starosti zasno.van 
vnaprej premišljen ter s peklen-
sko zlobnostjo izvršen umor ter 
ušla vislicam radi debelih denar-
nih m osen j očetov, se je vzbudil 
v narodu čut za pravico in sogln -
no se zahteva sedaj izpremen'.ev 
smrtne obsodbe v dosmrtno ječo. 
Za gotovo pričakujejo, da oo go-
verner Small upostp-«--'1 prošnjo. 

Ivlrs. Jakob Franks, mati umor-
jenega dečka, je izjavila, da je 
zadovoljna s pravorekom, ker je 
odločno proti smrtni kazni, brez 
ozira na velikost zločina. 

PETNAJSTLETNA JE 
BILA UMORJENA 

Be/AKI, HASOCAJTB 8E Hi 
"GLAS NAHODA', HAJVSGJ} 
SLOVENSKI DNEVNIK V 
lUKUiKNiM n t i i v i * 

ter celo meddržavno trgovsko ko-
misijo v interesu velikih železni-
ških korporacij. 

Trdilo se bo, da je mizerni po-
ložaj zapadnih farmerjev posle-
dica uveljavljenja te postave, 
vsled katere so farmerji'prisilje-
ni bogatiti železniške kompanije. 

Včeraj zvečer so bili'aretirani 
v Newarku trije dozdevni člani 
velike tolpe ponarejevalcev. — 
Agenti Tajne službe so prepriča-
ni, tla so razkrili zaroto, koje na-
men je bil preplaviti atlantiško 
obal s ponarejenimi bankovci po 
deset dolarjev. v vrednosti več 
sto tisoč dolarjev. Ti bankovci so 
bili izdelani v Providence, R. I. 
in razdeljevalo se jih je z neke-
ga naslova na Mott Streetu v 
New Yorku. 

Agenti trdijo, da so prišli nu-
kateri teh bankovcev že v roko 
lilio<tapcev z žganjem, kojih bro-
dovje stoji ob Atlantic Highlands, 
N. J. Te bankovce se je izplačalo 
lahkovernim angleškim in škot-
skim kapitanom, v zameno za im-
port irano žganje. 

Naprava, na. katero bi moral 
biti vprizorjen pogon v pretekli 
noči. je soglasno z agenti lahko 
:zdelala vsak teden po $700.000 
ponarejenih bankovce?-. Ponareje-
ne bankovce po $100 so prodajali 
'.a pristnega denarja. 

Neki človek, o katerem se do-
mneva. da je bil član tolpe, je bil 
iretirau v New Yorku. Agent taj-
ne službe ga je od vedel v policij-
ski glavni stan. Podrobnosti na-
pada, vprizorjenega na hišo na 
Mot t Streetu niso bile še objav-
.ja vi jene. 

Aretacija treh mož. kojih vsak 
ma za seboj zločinski rekord, je 
•Jedila več mesecev trajajoči kam-
panji mož tajne službe, katerim 
;o pomagali tudi newarški detek-! 
t i v i. Konečno se je posrečilo za-1 

slediti vir ponarejenih bankov-
cev. katere so menjavali pri majh-
nih trgovcih v Newarku, Eliza-
ia t h. Jersey City in Trentonu. 

Agent tajne službe. George Con-
!ior.-st ki je nastopil kot '"kupec", 
se je dogovoril s tremi moškimi, 
da se bo sestal ž njimi v ponede-
ljek zvečer v Military Park v 
Newarku. Povedal jim je. da hoče 
kupiti za $3000 ponarejnih ban-
kovcev ter je ravno štel denar, 
katerega mu je dal en član tolpe, 
ko so družbo obkolili newarški 
detektivi. 

Trije jetniki so Angelo de Car-
lo, star pet in dvajvset let, Roeca 
Mullica. star šest in dvajset let in 
neki George de jZenzo. _ 

Detektivi so izjavili, da so na-
šli ~v posesti de Angela dva poli-
cijska znaka, kojih eden pa pred-
stavlja organizacijo, ki sploh ne 
obstaja. 

Po aretaciji je rekel Connors, 
da je bil načrt vseh treh, da ga 
zvabijo v neko kočo v Orange 

Petnajstletno deklico so našli mr-
tvo. Imela je donti čestilcev. Bi-
la je neobičajno razvita za svo-
jo starost. Šla je na sestanek in 
je bila umorjena. 

Na St. John College posestvu, 
nedaleč od Kingston. N. J., so na-

išli v grmovju truplo Sare Jolin-
! son. petnajst let stare šolske de-
j klice iz Plainsboro. N. J. De.kliea 
j je izginila 12. avgusta. Truplo je 

I kazalo strelno rano na levih sencih 
in poleg trupla je ležal list z dn^ j 
12. avgusta. Policija je stala vsled j 
tega pred morilno skrivnostjo, j 
koje rešitev ji bo brez dvoma po-
vzročala velike težkoče. Ugotov-
ljena je toli-ko, da je Miss John-
son umoril v noči 12. avgusta alt 
naslednjega jutra neki moški, s 
katerem je imela ljubezensko raz-
merje. 

Okrajni detektiv David in dr-

žavni pravilnik Strieker i/. Midd-
lesex okraja sta se energično lo-
tila iskanja, morilca, o katerem se 
domneval, da je zvabil deklico na 
sestanek, da jo umori, mogoče iz 
ljubosumnosti, a bolj gotovo radi 
pretnje deklice, da ga bo izdala. 
Stariši umorjene imajo :»."> a km v 
obsegajočo farmo ter žive v do-
brih razmerah. 

Med tremi otroci je bila Sara 
najstarejša. Sosedje simpat izirajo 
s prizadeto družino, a številni 
majejo pomembno z glavo ter iz-
javljajo, da je stvar sicer obžalo-
vanja vredna, da pa je lahko 
vsakdo pričakoval kaj takega. 
Sara je bila 'trmasta in neuboglji-
va. Duševno je bila normalno raz-
vita. a je imela telo popolnom.-i 
razvite mlade ženske, vsled česar 
je imela nebroj oboževalcev. 

Mountains, kjer so ga baje name-
ravali oropati ter mu odvzeti po-
narejene bankovce. 

Newyorški jetnik, ki je začas-
no v policijskem glavnem stanu, 
je neki James Johnson, star se-
dem in trideset let. doma iz Nem-
ila ven. Conn. Policija pravi, da 
ne ve. kje je bil aretiran. 

Zvezni agenti pravijo, da so bi-
li bankovci dobro ponarejeni in 
da so bili napravljeni iz dveh ko-j 
sov papirja, stisnjenih skupaj, s 
svilenimi nitkami v sredini.' i 

SMRTNA KOSA. 

V Brooklvnu je umrl eden naj-
tarejših slovenskih priseljencev 
rojak France Starin. Ves čas je 
bil Zaposlen pri siamnikarski obr-
ti. Izmed vseh Slovencev v New 
Yorku je bil on prvi. ki si je li-
st varil svoj lastni dom. 

Naj počiva v miru! Sorodni-
kom izrekamo svoje iskreno so-
žalje. 

DVESTO SODČKOV PIVA ZA-
PLENJENEGA. 

Prohibieijski agentje so zaple-
nili včeraj v Bavonne. N. J. dve-
sto sodčkov dobrega piva. Poši-
ljate v je bila naslovljena na "John 
Jones, Bavonne". 

DENARNA IZPLAČILA 
|V JUGOSLAVIJI, ITALIJI IN ZASEDENEM 

OZEMLJU. 
D u m io n i l MOB d i M i | 
J U G O S L A V I J A ; 

1000 Din. — $14.70 2000 Din. —$29.20 5000 Din. — $72.50 
Pri —fcnriilk, M niafaja n o ) kal m tiari 
V matov za poštnino in drage stroške. 

g—>nilljM am zadnje pošte in isplntaje 
ITALIJA IN ZAflEDZHO OZKMLJS: 

200 lir $ 9.90 500 lir $23.75 
300 lir $14.55 1000 lir $46.50 

M naročilih, Id mašaj« manj kot Mt Ur nŠ—m* HiiliJ pa lf 
srn poštnino in draga iteaška. * 
»arpoiilja na zadnje pašfte in taptnCaJe T i i ^ l i Bn^a t 

tm in Kadra. 
Ea poIDJatve, ki presegajo PETTISOČ DINABJW ail pa DVATISOfl 

LIR dovoljujemo po mogočnosti ie poaabaa dopust. 
Vrednost Dinarjem in Liram sedaj nI rfalna. — — a s nftnt In uprti 
iakorsno; ii tega razloga nam nI amgata podati — f r r sens vnaprej, 
rafnnamtr pir irni tlrrtrpi flnrr Iro nam prMn paalanl dmm y raka. 
POŠILJATVE PO BRZOJAVNE* PISMU IZVRŠUJEMO T 
NAJKRAJŠEM ČASU TER RAČUNAMO ZA OTROŠKI $!.—, 

•lede izplačil • amer. dolarjih glejte yoeeben oglas r tem list«. 
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PROHIBICIJA IN VOLITVE 
Ljudje, ki so še niso priučili proliibieiji, se vprašuje-

jo. kakšno vlogo bo igrala pri predsedniških volitvah. 
Radovedni so. če bo prohibicijsko vprašanje kaj vpli-

valo na tega ali onega predsedniškega kfem tli data. 
V vseh stmukah so volilei, ki so do grla siti svinjarije 

ki b i p o s l e d i c a Volsleadove postave. 
V republikanskih, demokratskih in progresivnih vr-

srali je vsepolno mokrih in suhih. 
Celo v Iva Folletovih vrstah, kjer je zbran rtajnapred-

nejši element, jih je dosti, ki verjamejo v edinole zveli-
čavno moč vode. 

La Fallette je nasprotnik vsakega hinavstva in po-
temtakem tudi nasprotnik prohibicije. 

Pa tudi Davis in Coolidge menda veimjeta v prego-
vor, da voda niti v čevlju ni priporočljiv^ 

V patformi demokratske in republikanske strainke 
ni nobenih fanatičnili paragrafov glede neutolažljive in u-
tolažljive žeje. Platformi le določata, dh je bila postava 
sprejeta in da jo mora sleherni vpoštevati. dokler bo ve-
ljavna. 

V splošnem je pa položaj sledeč: — 
Vzhodne države so razen Maine in New Hampshire 

odločno proti izpremembi Volsteadove postave. 
Država New York, ki je navezana na mesto New 

York, je mokra, da so kar cedi od nje. Izvolila je mofkre-
ga governerja in pred dvemi leti tudi mokrega senatorja 
Istotako se je zgodilo v New Jersey. 

V pennsylvanski zakonodaji so bile zavrnjene vse za-
konske predloge, s kateremi je skušal prodreti govemer 
Pmchot, ki je navdušen zagovornik vode in popa. 

Vsi Pinchotovi kandidati za okrajne urade so bili pri 
republikanskih primarnih volitvah lansko leto zavrnjeni 
in pri novemberskih volitvah so pogoreli vsi suhi kandi 
dati. 

V državi Maryland je bil ponovno izvoljen z večino 
40,000 govemer Richie, ki je liberalec v pravem pomenu 
besede ter zagrizen nasprotnik Volsteada. * 

Pripomniti je treba, da ni imela država Maryland še 
nikdar dvakrat istega governerja hi da je Richie dobil pri 
prvih volitvah samo 400 glasov večine. 

Celo novoangleške države z zastarelimi patriallialni-
mi nazori kot so Vermont, New Hampshire in Maine so za-
čele uividevati, <la ni s prohibieijo vse tako lepo in gladko 
kot je bilo rečeno, da bo. 

A' Massachusetts, Rhode Island in Connecticutu dobi 
človek vse, kar hoče, samo da pokaže denjajr. / 

Prebivalci Srednjega Zapada so drugačnega nmenja 
kot so bili pred leti. V Ohio je pravo <bojišče prijateljev in 
nasprotnikov prohibicije. Že pred uvedbo Vol^tteadove 
postave je bila uvedena državnia prohibicija in zopet od-
pravljena. 

Iowa in Indiana kjer je bila že zdavnaj prej uveda-
na prohibicija, sta začeli spoznavati, da vliadujoče raz-
mere ne morejo trajati dolgo. 

V Ulinoisu je le malo tiste ^nohibaedje^ katero je 
odobrilo leta 1J>20 ljudsko glasovanje. 

V suhem Kentucky-ju? je bilo lansko leto izvoljenih 
j reeej mokrih kandidatov z večino 45,000 glasov. 

V Michiganu je bil nominiran senator James Ccnuteens. 
Država Missouri ni bila nikdar posebno naklonjena su-

ši, dočim sta suhi obe Dalk-olti. 
Minnesota je najbolj pokazala svoje razpoloženje s 

tem, da ni izvolila v kongres očeta prohibieijske postave 
Andreja Volsteada. 

Iz Montane poročajo, da bi večina glasovala za mokro-
to, če bi še vršilo tozadevno glasovanje. 

Država Colorado je suha, ker v nji vsakdo dobi za de-
nar vse, po čemur mu hrepeni srce. 

Oaliforoija je suha zato, ker bi se v slučaju mokrote 
cene grozdju strahovito znižale. 

Prebivalci Oregona in Washingtona si sami pomaga-
jo, da žeje ne trpe. 

V suhi New Mexico in Oklahoma prodajajo na vsakem 
vogalu močnejše pijače kot je lemonadla. 

V južnih državah t̂la vprašanji glede pijače in zamor-
cev tako tesno zvezani, da bo tretta najprej eno rešiti, 
predno se bo mogoče baviti z drugim. 

S tem smo nakratko opisali položlag suše in mokrote 
f ii rm IT ili mii m iti il • TT n i uli 

Leto 1924 se označuje kot važno 
politično leto radi predsedniških 
volitev Tki se bodo vršile v no-
vembru. Take volitve se vršijo 
vsaka štiri leta. Dan volitve (Elec-
tion Day) je vedno prvi torek po 
pondeljku meseca novembra. Ta-
ko padejo letošnje volitve na dan 
4. novembra. 

V istem dnevu meseca novem-
bra se vsako drugo leto — in si-
cer v letih, ki nosijo sodo števil-
ko — izvolijo tudi lani poslanske 
zbornice (House of Representa-
tives) in t retina senatorjev. Le-
tos bodo torej tudi kongresne vo-
litve. V večini držav se istega dne 
izcvilijo tudi visoki uradniki in 
zastopniki države in okraja 
(county). Tudi mestne volitve st» 
vršijo vsa ko drugo leto; v svrho 
pa. da se ločijo federalne in dr-
žavne zadeve od lokalnih, se voli-
tve mestnih in vaških zastopnikov 
in funkcijonarjev vršijo v letih, 
ki nosijo liho številko. 

Predno se volilec poila na vo-
lišče, bo propaganda poedinih 
strank že dovolj poskrbela za to, 
da on dozna za imena kandida-
tov. ki. jih je dotična stranka po 
stavila. Važno pa je za vsakega 
volilca. zlasti za onega, ki letos 
prvič glasuje, da se seznani z n«i-' 
katerimi važnimi j a v i l i , po ka-
terih se ravnajo ameriške voli-
tve. 

Registracija. 

Prvi korak volilca, da si zago-
tovi svojo volilno pravico, je vpi-
sovanje v seznam volilcev; to se 
zove registracija. Danes je regi-
stracija predpisana v vseh drža-
vah. razun v dveh — Arkansas in 
Texas, in je predpogoj za izvrše-
vanje volilne praviee. Svrha regil-
stracije je, da se ugotovi, da-li 
ima dotičnik zares pravico glaso-
vati v dotičnem volilnem okraju 
in da se prepreči glasovanje ne-
poštenih volilcev v več kot enem 
volilnem okraju. 

O angleškem princu v New J 
Yorku se je že toliko pisalo in s,-j 
še vedno toliko piše, da človeka 
ušesa bole. 

Ko je bil predvčerajšnjim v va-
seli družbi na Long Islandu. so 
poklicali. vračarieo, ki mu je či-
tala misli. 

Vračarica je vse povedala, kaj 
princ misli. 

Bila je pa toliko galantna, da 
n i hotela reči. da princ ne misli 
dosti. tffjfc 
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volilnem okraju. Kot volišča slu-
žijo razni primerno izbrani loka-
li, kot Šole. mestna poslopja ali 
kateri si bodi drugi lokal. Nekje 
se v to svrho zgradijo posebne le-
sene koče. Na volišču uradnik za-
piše ime in naslov volilca in ugo-
tovi. da-li je bil pravilno registri-
ran in dali je upravien voliti. Ako 
je temu tako, se volilcu izroči gla-
sovnica (ballot) in ta jo vzame s 
seboj v eno izmed raznih malih 
koč (booth) v ozadju volišča, ki 
zagotavlja popolno tajnost glaso-
vanja. Tu on označi v glasovnici, 
za koga glasuje. Ako pomotoma 
pokvari prvo glasovnico, sme do-
biti drugo in celo tretjo. 

Skoraj vse države rabijo sedaj 
takozvano avstralijansko jrlasovni-
co. Na tej so imena raznih kandi-
datov tiskana pod imenom in zna-
kom stranke. Ako volilec sme gla-Jšču. Ohceti ne bom napravil. Sa 
sovati z« celo listo (straight mo dve priči bom porabil na skro-

GLAVNI URAD v ELY, MINN. 

Poznal sem korajžnega fanta, 
ki je bil do ušes zaljubljen, poleg-
lega pa korajžen in samozavesten, 
da je bilo joj. 

Zavedajoč se svoje neodvisno-
sti je korajžno govoril ljubici svo-
jega srca. 

— Draga moja, prihodnji te-
den se bova poročila. Ker sva 
moderna človeka, se ne bova po-
ročila v cerkvi, pač pa na sodi-

ticket). on napravi znak križa v 
kolobarju, natiskanem na čelu ko-
lone dotične stranke. Drugače on 

men zajtrk. Potem bova daleč 
odpotovala in bova v Californiji 
užila medene tedne. O svoji po-

zabeleži ta znak poleg i-men po- roki ne bova nikomur sporočila. 
edinih kandidatov, za katere ho-
če glasovati. 

Nato pregane glasovnico in jo 
izroči drugemu uradniku, ki jo 
vloži v skrinjico (ballot box) in 
zaznamuje, da je volilec oddal svoj 
glas. 

V mnogih krajih, zlasti v veli-
kih mestih, se rabijo volilni stroji 
(voting machines). Ti izgledajo 
približno kot kak cash-regi'ster. 
Imena kandidatov so natiskana 
na koščkn papirja. Ako volilec 
pritisne tipke, predstavljajoče po-
samezne kandidate, stroj avtoma-
tično zabeleži glas v prilog teh 
kandidatov. Stroji so tako izdela-
ni. da je mogoče glasovati le za 
enega kandidata za isto mesto, in 
da se more pritisniti tipko le te-
daj, ako so vrata volilne koče za-
prta, kar zavaruje volilno tajnost. 

Ko se volišče zapre, se glasov-
nice vzamejo iz skrinjice in sešte-
jejo. Ako gre za kandidat le 

Glede volilne kvalifikacije ni j dotičnega volilnega okraja, se ime 
mogoče navesti mnogo splošnih! ^ o l j e n c a tasoj dozna. V slučaju 
pravil, kajti konstitucija ,Združe- i predsedniških volitev pa, pri ka-
nih držav prepušča urejevanje 
volilnega postopanja poedinim dr-
žavam. 

Vse države zahtevajo, da mora 

terih volilei odda jejo najprej 
svoj glas za volilne može (elect-
ors), ki potem kasneje izberejo 

Poročnih daril ne bom sprejemal 
razen v cash denarju. 

Minil je teden. Res sta se poro-
čila. Poročila sta se v cerkvi po 
svečani sveti maši. Vršila se je 
velika svadba, pri kateri je bilo 
navzočih nad sto ljudi. Stanova-
nje sta vzela pri nevestini mate-
ri. Na poročno potovanje sta se 
odpeljala v Bronx park. Za po-
ročno darilo sta dobila pet setov 
črepinj, in ženin se je spoštljivo 
zahvalil za vsak set posebej. 

To je zgodba o samozavesti in 
neodvisnosti. 

Nikdar se toliko ne laže in to-
liko pretirava kot v dobi voli-
tev. 

Vzemimo, da je kandidat mol-
čeč. Njegova stranka pravi, da je 
pameten, ponosen in pošten. Nje-
govi nasprotniki zatrjujejo, da je 
boječa mevža. 

Ako je kandidat zgovoren, pra-
vi njegova stranka, da je razbo-
rit in vseveden; njegovi nasprot-
niki pravijo, da je velika politič-
na klepetulja. 

Ako je kandidat mož volje in 

Glavni odbornkf: 
Predsednik: RUDOLF PERDAN". 933 E. 185 St.. Cleveland. O. 
Podpredsednik: LOUIS BALAKT, 1808 E. S2fid Street. Loraln. O. 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely. Minn. 
Blagajnik: LOUIS CHAMPA, Box 961, Ely, Minn. 
Blagajnik neizplačanih smrtnln: JOHN MOVERN, 411 — 12tb Ave. But, 

Duluth. Minn. 
Vrhovni zdravnik: 

Dr. JOS. V. GRAHEIC, 808 American State Bank Bid*. «00 Grant Street at 
Sixth Ave, Pittsburgh, Pa. 

Nadzorni odbor: 
ANTON ZBASNTK, Room 206 Bakewell Bids, cor. Diamond and Gran« 

Streets, Pittsburgh, Pa. 
MOHOR MLADIČ, 1334 W. 18 Street, Chlcaro. 111. 
FRANK SKRABEC, 4822 Washington Street, Denver, Colo. 

Porotni odbor: 
LEONARD SLABODNIK, Box 480. Ely. Minn. 
GREGOR J. POREN'TA, 310 Stevenson Bldg.. Puyallup, Wash. 
FRANK ZORICH, 6217 St. Clair Avenue, Cleveland. O. 

Združevalni odbor: 
VALENTIN PTRC. 780 London Road, N. E., Cleveland, O, 
PAULINE ERMENC, 3S3 Park Street, Milwaukee, Wia, 
J O S I P S T E R L E . P i n e B l u f f s . W y o . 
ANTON CELARC, 638 Market Street, Waukegan, III. 

Jednotlno uradno glasilo: "Glas Naroda". 

Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne poilljatve 
naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se pošila na pred-
sednika porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih Članov ln bolnlSkm 
spričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika. 

Jugoslovanska KatoliSka Jednota se priporoča vsem Jugoslovanom sa 
obilen pristop. Kdor želi postnti član te organizacije, naj se zglaM tajniku 
bližnjega druStva JSKJ. Za ustanovitev novih društev se pa obrnite na 
gl. tajnika. Novo druStvo se lahko vstanovl z 8 Člani ali članicami. 

Novice iz Slovenije. 

predsednika in podpredsednika. dejanja, P™ vi njegova stranka 
treba še le čakati na volilni izid volilec biti najmanj 21 let star. •1 

Ameriško državljanstvo je pre<l-|iz V s c države, predno se more do 
oogoj v skoraj vseh državah. I z - ! z n a t i ' k a k kandidat je dobil 
Ve/mo ,tvorijo idjižave Ariaona, | elektoralne glasove 
Indiana, Misisouri in Texas, kjer z a v e -
tudi "deklaranti" (t. j. oni. k! 

dotične 
vse 
dr-

prvi papir) 
j. oni. 

smejo biti imaj o 
volilei. 

Nadaljni predpogoj je bivali-
šče (residence) v dotični državi 
in občini. Da se sme iti na volišče, 
mora voli-lec stanovati v dotični 
državi vsaj gotovo dobo in vsaj 
nekaj časa v dotični občini. Naj-
manjša doba bivanja je različna 
in ranžira glede bivanja v državi 
od treh mesecev do dveh let in 
fflede bivanja v občini od enegs 
dne do enega leta. 

V 19 državah velja še druga o-
mejitev; zahteva se namreč od vo-
lilca. da dokaže, da zna citati in 
pisati, ali vsaj le čit&ti. Države, ki 
zahtevajo oboje, so Arizona. Ala-
bama, California. Delaware. Flo-
rida, Georgia, Louisiana. Maine. 
Massachusetts, New Hampshire. 
New York, North Carolina. Okla-
homa?" South Carolina in Wash-
ington. Sledeča četvorica zahteva 
le, da zna volilec čitati: Connecti-
cut, Mississippi, Virginia in Wyo-
ming. 

V vseh državah ne smejo voliti 
osebe, obsojene radi težkega zlo-
čina, berači in blazni. 

VoliJec se registrira s tem, da 
se poda v olokal, ki je posebno 
označen v to svrho, in tam odda 
svoje ime. starost, bivališče, dobo 
bivanja v državi in v volilnem 
kraju. V nekaterih mestih je po-
trebna vsakoletna registracija, 
dočim se v vaseh in manjših na-
selbinah, kjer se Vsi ljudje po-
zinavajo, ne zahteva pogosta re-
gistracija. 

Glasovanje. 
Ko pride dan volitve, se volilec 

podar ni voliice (polls) v svojem 

Izpred sodišča. 
Nepreviden kolesar. 

Alojzij Podobnik, delavec v 
Ljubljani, iz Oslice doma, je dn«? 
6. julija t. 1. na Starem trgu tako 
neprevidno vozil s kolesom, da Je 
podrl nekega Beltrama, ki je do-
bil pri padcu na vseh štirih ek-
stremitetah kontuzije in praske 
ter si strgal zgornje in spodnje 
hlače. 

Zagovor: Vozil sem pač res pre-
cej hitro in na desni mesto na le-
vi strani. Na desni strani sem pa 
vozil zato. ker je šel Beltratm nu 
levi strani. Proti mojemu priča-
kovanju je krenil Beltram nena-
doma na desno, vsled česar sem se 
zaletel v njega. 

Sodnik: "A l i ste pozvonili ob 
pravem času?" 

Obolženec: 'Zvoniv pa. zvoniv!' 
Priča Beltram: "Hodil sem po 

levi strani. Pod Trančo sem ho-
tel prekoračiti cesto, v tem tre-
nutku pa me podre kolesar na 
tla. Pozvonil je. ko je bil 'kvečje-
mu dva koraka za menoj, tako, 
da sem istočasno cul njegovo zna-
menje in — padel. ^Zahtevam 250 
Din. za hlače". 

Obdolženec: "Toliko zahtevate, 
koliko so vredne? Mogoče so sta-
re že 15 let ! " 

Beltram izvleče poškodovane 
hlaee in jih pokaže sodniku, re-
koč : ' ' Takih kamgarn hlač se da-
nes niti ne dobi več!" 

Sodba: 24 nr zapora. Beltramu 
se prizna 150 Din. odškodnine, z 
ostan&om se zavrne na civilno 
pravdno pot 

da je mož kristalnega značaja; 
njegovi nasprotniki pravijo, da je 
sovražnik demokracije. 

Ako je kandidat uslužen in po-
trpežljiv, pravi njegova stranka, 
da je veren služabnik naroda; 
njegovi nasprotniki pravijo, da je 

j igrača v rokah kapitalistov. 
Ako je kandidat mlad. pravi 

njegova stranka, da je dosti obe-
tajoč; njegovi politični nasprot-
niki zatrjujejo, da je neveden in 
za ušesmi moker smrkavec. 

Ako je kandidat star, pravi nje-
gova stranka, da je mož velikih 
izkušenj; njegovi nasprotniki za-
trjujejo. da mu gre ne otročje. 

Ako je kandidat pošten, pravi 
njegova stranka, da je zaupanja 
vreden in za izvolitev sposoben. 

Ako ie kandidat pošten, pa pra-
vijo nasprotniki, da je neumen. 

In v tem oziru imajo že vsaj 
deloma prav. 

Neki učenjak pravi, da je na 
druge svetu skoraj ravno tako 
kot je na tem. 

To bo najbrže resnica. 
Zato se ljudje tudi tako brani-

jo umreti. 

Iz Mehike poročajo, ^a je tam 
umrl neki moški v .starosti 113 let. 

Izza svojega desetega leta je 
pil žganje in kadil tobak. 

Ta novica bo služila suhačem 
kot izborno orožje. 

— Bogve, kako starost bi do-
segel, — bodo refcli, — če bi nik-
dar ne pokusil nobene pijače. Ta-
ko ga je pa pijača spravila s sveta. 

• 
Ali ste že slišali, da bi bili kdaj 

republikanci in demokrat je istih 
misli? 

Toda pred temi volitvami so. 
Republikanci in demokrat je za-

bayljajo skupno čez La PoUetta. „ 

Jakob Dimnik umrl. 
Te dni je umrl v Ljubljani šol-

ski ravnatelj v p.. Jakob Dimnik. 
Na povratku iz Rogaške Slatine 
v Ljubljano, ga je zadela v Zida-
nem mostu kap. Prepeljali so ga 
še v Ljubljano, kjer je; ponoči 
izdihnil. 

Jakob Dimnik se je rodil leta 
1S5G. v Jaršah pri Ljubljani in 
se je šolal na gimnaziji in učite-
ljišču v Ljubljani. Deloval je 
polnih 45 let po raznih šolah v 
Sloveniji, med drugimi v Tunji-
cah pri Kamniku, v Smarnju m 
na Igu pri Ljubljani, v Trnovem 
na Notranjskem, v Postojni in 
Ljubljani. Tu je bil na prvi mest-
ni osnovni šoli na Ledini 22 b*i 
šolski voditelj, polepr tega pa jo 
vodil še obrtno nadaljevalno šo-
lo za mehanično tehnično obrt in 
trgovsko gremijalno šolo. 

Umrli v Ljubljani. 
Ivana Zoran, livarjeva vdova, 

81 let; Ana Zupan, zasebniea, 
69 let; Umberto de Comelli-
Stuckenfeld, kr. italijanski kon-
zularni delegat. 36 let; Ivan 
Zrimšek. železniški uradnik. 22 
let; Antonija Avsec. delavčeva 
žena, 43 let; Jakob Briški, dela-
vec, 22 lest; Marija Klančnik, 
mestna uboga. 74 let; Julijana 
Šare, žena želz. nadsprevodnikc?, 
4S let. 

Naraščanje draginje. 
V zadnjih dneh se opaža v Ma-

riboru splošno naraščanje cen, 
zlasti na živilskem trgu. To pr. 
vkljub temu. da je letošnji pri-
delek zelo dober. 

Samo o tem ni hotel slišati. 
59-letni Franc Flere iz Oor. 

Gradca je navajen na komodno 
življenje. Noče delati, zato raje 
prosjači po mestu. Te dni pa je 
imel smolo. kajti zalotil ga je 
pri tem strafmik. Pripeljan pred 
zasliševalnega uradnika, ni hotel 
o krivdi ničesar slišati. — " K o -

likokrat ste že kaznovani?" — 
ga je vprašal uradnik. — "Oli. 
tako me želodec !>oii", — jt* to-
žil vsiljivi berač. — ** DrvHintri-
desetkrat !*" — jt- odgovoril me-
sto bolnega berača uradnik >am 
in France Fleiv je odšel v za-
por. da počaka štiridesetkratne 
obsodbe. 

Nesreča. 
30. avgusta je padci na držav-

nem mostu čez Dravo na tlaku 
invalid Ivan Materšek in se tako 
poškodoval, da so ga morali pre-
peljati v bolnico. 

Nadležen berač in nepridiprav. 
30. avgusta ,]*' policiji dobro 

'znani Jurij Vidcršek iz Ptuja 
i beračil in nadlegoval ljudi po 
mestu. Prišel je eel<» v Veliko 
kavarno. Policija ga je aretirala 
in poslala nazaj v Ptn.j. 

ftadičevski evangelij 
je prišel pridigat v Ljubljano šo-
fer Ivan Novak iz Zagreba. Re-
penčil se je okoli 3. zjutraj pred 
barom in se prepiral z neko or-
junaško družbo. K«t poktaja v 
svojem "apostolstvu"* preveč go-
reč in se je hotel nekaterih lotiti 
tudi dejanski. ga je naposled 
stražnik aretiral. 

Zopet neurje nad Mariborom. 
1. septembra ^popoldne so s«-

nad Mariborom zopet zirrnili 
temni obleki, iz katerih je po-
tem celo popoldne neprestano 
lilo. bliskalo in strahovi.o grme-
lo. da so zvenketale šipe po ok-
nih. Nekaj Časa se je- podil nad 
Mariborom tak močan veter, da 
je med nalivom tr^ral listje, lo-
mil vejevje in odnašal opeke s 
streh. Vendar to pot ni napravil 
hujše škode. Bolj je bila oškodo-
vana okolica, kjer je vihar po-
trgal nezrelo sadje z drevja, r 
vinogradih pometal z grozdjem 
obložene trse v blatna tla. 

'OLIVER' PISALNI STROJI SO ZNANI NAJBOLJ TRPEŽNI. 

Pisati na pisalni stroj ni nikaka umetnost. Takoj laK-
ko vsak piše. Hitrost pisanja dobite s vajo. 
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I W t p x Na jbo l j še črt ice Ivana Cankarja. 1 

Desetica. 
C'«Hih leže človeku mrko in tež-

ko na dušo, tiha, nerazfeočna gro-
za, ki mu vzame vso moč, VSJO ra-
dost, vse zaupam je. Gresikabe vsak-
danjega življenja so aietiadoma 

* • Fantje, kvišku!" 
Velika je bila in debela, v lica 

zabuhla ; bal sem se je kakor ne-
česiii sovražnega. zfljohotnega'; {in 
o*ia je to na'jibrz vedela, ker me 

ARISTOKBATA 

silne, nezniocme; oglasi se vest, u- tudi sama fni imela rada. TVsto ju - ' 
dari na srce kakor kladivo in vsi (tro pa mi je bila še ^rašnejša, o -
greh do najmanjšega, že p̂ ẑa bi je-
ni. planejo črnii pred očii. Čemu še 
živeti 7 Saj se vse. vse, vsi' izgub-
l jeno. . . In plaha mka se izteza 
trepetajoč po roki posest rimi, pla-
ho olv j se ozira Ln išče prijaznega 
odzdrava. 

Ta ura ni soj^n-a samo človeku, 
ki je bil prehodil dolgo pot in za-
sluti smrt in grob. Ob najlepšem 
jutru dihne inrzlto na dušo, da te_ 
lebivejo vse misli na tla kakor od 
kamna. Potrka z železnim prostom 
cd) ve sede m večeru, v glawni dru-

jfrcnuia kakor gora, tenrma in tuja ; 
vzlrepetal sem. ki me je ošvigniJa 
z malimi sivimi <*čmi; in vstal sem 
hitro. 

Zeblo me je. ko sem <se oblačil; 
in lačen sem bil; za ju trka nisem 
i mol, drugi trije so ga imeli; iz ku-
hinje je prijetno dišaJlb po kavi. 
Doma sem pravil, da ml dajejo ju-
tranjo kavo tam nekje rta šentpe. 
terski cesti, pa mi biAo res; grenko 
in čudno se mi je storilo, ko sem 
ugledal na mizi velike m polne 
skodelice, iz katerih se je sladko 

žbi; i-otka, Iti j** držala kozaree, toplo kadilo; poleg vsake sko_ 
mahne, oči sm razširijo, smeh ole-jdeflie^e je biil .ko* ibelega kruha,'sa3n . Najrajši bi bil zatklical, kakor 
členi na ustnicah... Tudi otrok ča- skorja rumena, lepfo zapečena. da s e m bil otrok: " B o g , daj mi u -
fcih neniidoma sredi tihega igranja l>i zahi-ustiaflia med zobmi- inreti!" 
za krči, vztrejpece Ln se v nežna- " K a j bi zdaj im kam b i ? " sem' Prišel je tovariš in je rekel: 
nem strahu oklene matere. pomislil. Doma nisem mogel osta- rjv 7a^e je pasmo-?' 

Dvanjast ali trimaijKt let mi j* ti m bi tudi ne bil maral; rajši vi ^ l l iL deski n a p i s a l 

Xa sliki vidite vojvodo in vojvodinjo iz AVestminstra. ki sta se na-
veličala drug drugega ter se hočeta ločiti. Oba sta navdušena 
igralca tennisa. 

mrtvašnico o polnoči. Na okno je šel sem, starec, s težki-
tilio potrkaval defž; če bi hodil po n i i j trudnimi koraki k vratarju, 
ulicah le pol ure, bo premočeai d*> K o ^ p i s m 0 Jobil, so se mi 

bilo; hodil sem v tretjd razred re. 
alke. Nekega jesenskega jutr a sem 
se rano v zdramil; danito se je ko. 
maj, v izbi je bil somrak. Velilkn kože in vsi bi vede?i kako in kaij.'j-oke tresile in skril sem se k oknu, 

Šole pii je bilo strah; učence mi d a b i v i d e J a t e g a s v e t e g a p i s r i l a 
ni deialo skrbi, ali vse mi je bik> IK)} )e710 nevredmio oko. Črke veli-
tam tuje, neprijazno; stal sem ']jut>e, neokretne so razodevale 

selitvi. Z tiri popelje so stalle ob^red učiteljem kakor razbojnik m a t e iuno roko. Odpiral .sem počasi, 

j<* bila izba, ali vendar se mi je 
zdela ti> tio .jutro ozka >in tesna, vsa 
natlačena in nametana, kakor ob 

stenah, med njimi police za knji-
ge, veliki leseni kovčegi, skrinjam 

Novi Garuga. 
Zadnja tri leta je ogrožala Voj-

vodino tolpa ma.skiranih razbojni-
kov, kn je kmalu postala strab m 
trepete tamošnjega prebivalstva... 
Oblasti so neprestano poizvedo-
vale za zločinci, vendar jim niiso 
mogli priti na 9led. Pred kratkim 
pa je uspelo beogradski policiji 
prijeti kolovodjo tolpe in sicer ne-
kega Františka Žajdlika, ki je bil 
osumljen, da je ubil in oropal 
blagajnika in kočijaža tvornice 
sladkorja v Velikem Bečkereku. 
Bil je prijet na češkoslovasškeim 
konzulatu, ker je hotel baš dvi-

pred sodmfcom. I i n č i a t l o ^ l d n o . v e s e 4 o t c ž k o m i 

S knj*garm po<d pazduho sem ^ b i J o p r i T a m ^ b i l e s p e t 

podobni, omare za obleko, na sredi;*topH na ulico. Koj mi je stopila tiste velike, težke, neokretne čr_ 
o-gromna miza. s knjigama in zvez-j vlaga v čevlje in stresel me je k e . - L j u b i s i n ! " Zakaj mati se je 
ki pokrita; VS*. to je dobilo v som.'mraz. Dež mi je prišil v lice, knji- l l i l a š e l e n a s ^ r o k n a ( l l ^ a ?niti potni vizum, da pobegne na 
raki. čudne, pioJpačeno, nekako soJ&e sem skril pod suknje. Ulioe sati; zato da bi je ne bilo sram. Ko Češko. Žajdlik je policiji hladno-
vražne oblike in je napravilo vtis s-o bile žattostne, sive. vse sivo, hi- s e m razgrnil pismlo, je zaldenke-
nepoprsne revščine hi ž a W i . Naše, ljudje, misli, ves svet; tlak je kefcalo na tleh; sklonil sem se in 
ostalih posteljah so ležali moji t o . ' M spolzek, po cestah so se n a b i - ' s e m p obral - dese.taea je bila 
variši; vsi so še spali trdno jutra-'vale in prelivale velike luže; če Ti^ta trnka, * ognjena srebrna 
n,F s p e l j e ; lica viioĥ , puhteča,'je sel voz mirno, je škropilo na obe desetica, ki jih že zdavnaj ni več. 
usta napol odprta. Starejši so bdli ^trani m ljudje so se umikali; ne- K o sem jo vzel v roko, me je ob-

se je 
meni, 

, • - 1HV N . J O A U , A A N U A V P L A . 
postrani, sam .ne vem zakaj- Kmeč- dni, kakor da bi sfcravalfi za čelom ( menu ljubezni. Videl sem tiisto Tju-
ki sinovi bili. krepki., glasni, ve_(temne misil, neSope s fcr^; hiteli b o > Velo, trei>etajočo roko, ki je 
seh. v meni pa je bilo, nekje č isto so mimo, vsi so gledali v tla. j držala med prsti posledaijo deseti-
na dnu, nekaj grenkega in puste-j Nisem šel nara^ost proti šoli, c o t e r jioaiapo^led sptist,iila v pismo-
ga, Uar se je monda ponevedoma prezgmlaj je še bilo. ttodil sem po Zakaj desetica je bila poslednja, 
razodevali tudi v besedi in v očeh.^icah, gledal pa nisem nikamor, t o V 6 ( l e ] j k a k o r t l a j e b i l o 

Na okna je potrkaval dež, čdstto| l lu^ar m s e m ^kal. Časih je za. napisan'o. 
potihoma. kakor z mehkimi prsti; ( ] f S a J o odprte pekanniee po gor-[ f^knl sem se čisto v kot da bi 
lilo je že teden dhi v dolgih, ten. kih< žemljah, po tastih d o J m e n e I z s r c a ? ' i z p r _ 
kili curkih; tisti dež, ki napravi/tonimenih; zahiustaš enkr# , pa je i(Z v s e g a t e i e s a m i ^ pla^li;1 

človeka otožnega, topega, mu za- n i- D e ž l l ° Je t l h ,o; ^ c m ob ogljih s t r e s a l m e k a i k o r v v r o ^ i e L k o 

stre vse vesele podobe in mu po J - * curljalo, luže ao rasle, prepre- ' s e r a s e w a č a l p ( > Sapnicah v šol-
kaže druge, neznane, v sive ha l j e ' - a l e c e s t * od tlaka d o tflaka ; k a . ' ^ i x b o ^ b i l ! o v m e 3 l i SV€tti l0j 

zavite. V izbi je IwQ vzxluh težak k ( > r j e zažmečado in voJ ] o_ I z d a 3 j a v e j e v k l e J a m a ( t d 

in zatohel; dišalo je kakor po o - d a m 4 ^ brizgaila v čevljih že bolest in se je smehljaje ozrla na-
stankih slabe večerje, po dežju, po ^ P^tov. jme, kakor se .oore samo ljubo soln_ 
nfcumitih. potnih telesih, po strni- ŠoSsko poslopje jje bilo zelo vd-'ce. In glej, čudo nebeško res so 
p« i i sapi bolnikov^ sofco in zelo gosposko; bil sem pred .se bili razmekanili oblaki in veselo 

Vse to sem videl im občutil v n J i m ka^oi' berač pred gradom.1 solnce je zasijado skozi okno. — 
enem samem trmotku; in vseg-a' 

so gledala mr-ko in strogo Matere ni več, tistih starih de_ 
me je presunila grenka, neusmil je- 'k a l c o r učitelji. Ko sem stopil v veJsetie tudi ne, in dnevi so zdaj 
na bolest. Ta težki, strupeni sopuh' ž o ' s e 7 n P 0 ^ ^ glavo in hudo mi mračni in pusti vse do nooi. 
v izbi mi je bil nenadoma 'kakor Tako bi človek stopil v soJ 
podloba in znamenje mojega ŽMjeJ paznikov hram, roke rezane na J e z n i t s k i ^ ^ ^ g p a n s k e m 

nja. Vsega življeinja, od pr\*iii ža-ihrbtu, ves ubog nn poaužan. Noge] 
lostnih spominov pa d̂ o kanca, da-
leč v brezupno prihodnost, ki sem 
jo videl naziočno pred sebCj. Tako me je bilo groza, da sem si komaj 

so mi biLe težke, sel sem počasi po - v , - . . . , 
. . . . , , , K Pariški listi poročajo iz Madri-stopnjicah, -\-pognjetaj, kakor ho_' 1o .1 . . , . ida, da obisce jezuitski general dijo starei. I / - - "1 T , t 

I (črni papež) paster Ledochowski 
V šolski sobi je bilo zelllo toplo; v tekočem mesecu jezuitske zavo-

upal dihati; ležal sem čisto m i m o z i dišalo je tuje neprijetno. Bog de na Španskem. Generala Le-
oči široko uprte v somrak. Bilo je|^m vedi kakor po besedi : "Ru-| dochowskega sprejme tudi kralj 
kaldor v sajnjah, ko človek v e n e a n be ! " Ko je človek ugledal *e re-'Alfonzo, ki je pravzaprav povabil 
samemu hipu prehitri teta in deset J dno in skrbno raarorščeme klopi, I patra, da pride na Špansko. Ko 
letja — ena .sama podoba je, v naenkrat ni bil več čiovetk, temveč je nastopil španski diktator De 
enem samem okvirju, a lic je tiso. učenec m številka v razredni kmjiJ Rivera ter potlačil ustavo in pri-
čero, l>ele oed strme trdo, kakor iz Boletit ti kljuje v srcu, td baje'čel vladati z vso srednjeveško in-
večnosti. Vse grenke ure se vrača-'na tilnik, ti pa premišljuj, kedsaj kvizicijsko robatostjo proti ljnd-
jo !n devetkrat hujše jih občuti,^3 Je bil rojen Klopstock. jstvu, so bili jezuit je v Barceloni 
srce v spominu, nego jih je obeu-l Nič nisem vedel, kateri učitdj v s i 1Z s e t ) e z b o ^ veselja nad novo 
tilo prvikrat Daleč gre spomin,'je brl in kaj j|e govoril; ves čas'v l a d o - Diktatorja De Rivera so 
T1Se zastore odgme. Spominjal sem je bila ena sama misel v meni: j n a t o naravnost podžgali, naj 
se dog^ifcov. ki so se vršili, ko'"Bodi, konec, saj ni nič; nefcaj!", v z t r a i a i n vlada kakor je pričel. 
sem bif komaj d^bro shodil in so Poleg mene je sedel moj debeli to J J e z u i t s k i general Ledochowski se 
me še oblačili v dolgo neokretno'variš, sin ljubljanskega krčmarja l f a o 5 e d i k t a t o W zahvaliti, ker je 
krilce. Povtrtnfli so se večeri, ko'in je neprê atasno jledel. Skrival ^ f -5 e z u i t s k e zavolde oprostil razlik 

Par koristnih nasvetov. 

je za široka hrbet svx ĵega predad-i11)11 Jezmtje pravijo, da 
ka in je jedel Okrogel, zalit Q J »ko bi ne bil zmagal De Rivera, bi 
i - i - • i , , , I prišlo na boben okoli 200 jezult-braz je imel m hudotxne, skope oca; , , , , . ^ 
A ^ , . . ' skih k<niventov z vso vsebino. Se-

Iveda tako hudo v resnici ni, tean» 
več so poročila 

— . — B " ™ ' aiv*je- prsin suno m prazno, jeziK mi je -
njem, v spoznate je, da drži pc/t +W1 I _ — 
vadrlema nizdol, v bnaedwujo gto-

sem zaspal z objokanimi očmi; po-
*rnfla so se jutra, ko sem se vadra-
mil in nisem odprl oči, da bi ne 
videl dneva, da hi ga nikoli več ne|to4ste roke so bite zminota mastne, 
videl. Maflodušrioat se Je preiila vlkwr je jedcO, jedel. Meni je bilo vi . . . . . . .. 

— ! jvec so poročila jezuitov prav po 

bočino, in da ni reuk ve. Ne jefeiu. 
i nisem mogel, ne zastokati; triiSa. 
te » i j e t oMeuttnljenD ailo. 

• 

* ' I Značilao pa je dejstvo, kako 
Ob desetih, ob uri počitka » j stoje pm-sodi »%-eti jesurteki myžje 

vstah vsi, d a b d a a i kupit klofcasic n a s t r a n i okrutnikov m tlačiteljev 
k vratarju ali prebega* se po dvto- ljudstva. Po njih se r a W tudi 
«SSu. Jaz nisem vedel tam. Grabi-! V 8 a ostmlka politikojeea katoliška 

dnbovičina i k o n 'ATCCS. 

krvno priznal svoj zločin. Tekom 
preiskave je policija dognala, da 
je Žajdlik poglavar roparske tol-
pe, ki je tri leta ogrožala Vojvo-
dino in izvršila nebroj zločinov. 
Al ask ir an i roparji so vpada li v hi-
še bogatih seljakov, ubili posest-
nike in oropali hišo. Prvi zločin 
so izvršili v Farkašdinu, kjer so 
vlomili v hišo seljaka Zivana Ma-
ra kova. Ž i van se je skušal branit*, 
na kar so ga razbojniki zaklali. 
Odnesli so veliko svoto denarja, 
srbrnine in zlatnine. Pod vod-
stvom Zajdlika so malo časa za 
tem udrli v hišo seljaka Jovana 
Paskuca v Velikem Tuku. Paskuc 
se je bil baš vrnil iz Amerike 
Razbojniki so ga zvezali in ker 
jim je Paskuc zagrozil, da jih fro 
zasledovali s policijo magari po 
celem svetu, je Žajdlik potegnil 
samokres dn ustrelil Amerikanca 
v čelo. Ukradli so veliko svoto 
dolarjev. V Sarči so napadli Jo-
vana Živojina, ki -se je isto tako 
vrnil iz Amerike. Tega so pustili 
pri življenju, odvzeli pa. so mu 
1800 dolarjev, kar je znašalo 150 
tisoč dinarjev. V istem selu so nt— 
ke noči vlomili v kočo seljaka Ste-
vana Petroviča. Stevana in nje-
govo ženo so obesili za pete in ga 
nato zbadali z iglami. Pretepli 
so ga tudi do mrtvega. Kar je bi-
lo vrednega v hiši so odnesli. V 
romunski Eeki so udrli razbojniki 
v klet trgovca Morica Braumana. 
Trgovca in njegovo ženo sfi pre-
tepli do mrtvega, na kar so odne-
sli 5500 dinarjev in različen nakit. 
V selu Lazarevu so ponoči vlomi-
li v kočo seljaka Jovana Stoven-
ca, ga zvezali, kakor tudi njego-
vo ženo in odnesli iz hiše vse. kar 
se jim je -zdelo vredno. 

V Sv. Gjurgju so se vdrli v hi-
šo Tina Katica. Temu so odnesli 30 
velikih zlatnikov v vrednosti 36 
tisoč dinarjev, nekaj srelbrnega 
denarja in druge vrednosti. V Ve-
likem Torku so napadli seljaika 
Andreja Sekučana in mu odvzeli 
21,000 dinarjev gotovine. Razen 
tega so razbojniki pod Žajdliko-
vim vodstvom izvršili še nebroj 
drugih zločinov, in ko .so si na-
brali cek) bogastvo, je šel vsak po 
ovojih potih. Policija pa jim je 
prekrižala račun in d očim je Žajd-
lik že pod ključem, se njegovi so-
krivci zasledujejo. 

Kako pripravila pripaljene jedi 
užitne. 

Največji strah pozroča gospo-
dinjam v kuhinji, ako se jed pri-
pali. kar se sem in tja kljub vsej 
previdnosti pripeti. Jedi postane-
jo neužitne in spravijo hišnega 
gospodarja pri mizi v zelo slabo 
volja. V tolažbo našim kuharicam 
moramo poudariti, da tako po-
kvarjene jedi niso še vse izgub-
ljene, kakor mislijo v prvem hipu. 

Zelo rado se pripali mleko in z 
njim pripravljena jedila. Da ob-
varuješ mleko pripaljenja, <ra ne 
vlij nikdar v suho posodo, ki jo 
pristaviš k ognju, temveč jo pre-
je vedno izplakni z mrzlo vodo. 
Ako se ti zapali mlečna juha, jo 
hitro prelij v drugo posodo, ki si 
jo tudi preje izplaknila z vodo, 
prilij jau'i dVe mali žličici ruma 
akli konjaka in jo kuhaj še par 
minut. 

Pripaljeno sočivje je užitno, 
ako ga takoj pretreseš v drugo 
posodo, pri čemur moraš paziti, 
da ne pride zraven kaj pripalje-
nega. Kuhaj naprej z dodatkom 
čebule ali kruhove skorje še četrt 
ure in napravi sveže prežganje. 

S-tročji fižol, ki se zelo rad pri-
smodi, pretresi na sito, pristavi 
ga nato v čisti, vreli vodi zopet 
na ogenj ter mu dodaj malo slad-
korja. 

Pri zasmojeni pečenki po reži 
vse prižgano, odstrani namako, 
deni meso v vrelo vodo in ga Ku-
haj v njej deset .minut. Nato do-
lij vode, nasoli in popopraj meso 
ter ga praži z maslom in mesno 
juho dalje, končno prilij malo 
vina ali kisle smetane. 

Pogače ujeze gospodinje, ako 
se preveč temno zapeko ali na ne-
katerih krajih celo pripalijo. To 
lahko popraviš. V-zem fino strga-

lo in drgni z njim toliko časa po-
gačo. dokler ne dobi zaželjene 
barve, nato jo potresi s sladkor-
jem^ Ako tako pogačo postaviš 
na mizo, bo vsak gost občudoval 
njeno krasno barvo. Isto stori tu-
di s tortami, predno jih glazira.š. 

Paradižniki pripravljeni po la-
škem načinu. 

Se trde, rdeče paradižnike raz-
polovi. S srebrno žličko poberi 
iz posameznih predelov peške in 
rmenkasti zdrvi okoli njih. Polo-
ži jih lepo v kožico drugega poleg 
drugega. V nastale jamice, pa na-
suj nadev, ki so ga pripravila iz 
krušnih drobtinic, malo zdroblje-
nega česna. soli. popra in sesek-
ljanega zelega peteršilja. Polij z 
oljem in malo vode ter počasi 
praži. 

Paradižnikova polivka. 
Skuhaj 3 do 4 paradižnike na 

goveji juho. Razgrej za pol jaj-
ca masla ter deni vanj žlieico 
sla d k orja. Ko požene rumene pe-
ne, naredi iz dveh žlic moke ble-
dormeno prežganje, vanj pretla-
či paradižnike z juho vred. Če 
hočeš sladko, prideni še malo 
sladkorja in eno nageljnovo ži-
li ico za okus. 

Paprika v kisu. 
Paprike se pripravljajo za zi-

mo najenostavneje od vsega so-
čivja ter se nikoli ne pokvarijo, 
če so nepoškodovane vložene v 
kis. zato jih je treba dobro pre-
gledati. umiti, lepo v vrsti in tev. 
no nalagati v steklenico, zaliti z 
jesiliom in zavezato s pergamen-
tom. Ker pa cele paprike zavza-
mejo preveč prostora, zato jih 
nekatere gospodinje konservirajo 
narezane kot zeljnato salato. V 

ta namen ©d režejo papriki pri 
peelju pokrovek, iztrebijo vsa se-
mena ter režejo za pol prsta na 
široko papriko po Čez. S to nare-
zano papriko dobro napolnijo ste-
klenice in zalijejo z jesihom ter 
zavežejo. 

Prav dobro vkuhane češplje. 
Olupi češplje, odstrani peške, 

razpolovi jih in vloži s srebrno žli-
co v kozarce. Skuhaj na debelo 
sladkor, primešaj naposled neko-
liko salicila in deni sladkor, vroč 
ne češplje. Kozarec takoj zaveži 
in jih pusti nekoliko dni na prav 
vročem solncu. 

Šparglji iz buče. 
Za to jed uporabiš lahko vsako 

jedilno bučo. Lepo jo olupi, zreži 
na dolge, kakor špargelj debele 
rezine, položi jih v vrelo slano vo-
do in skuhaj napol mehko. Zlo-
ži jih na gorak krožnik, potresi 
s kruhovimi drobtinami in zabeli 
z maslom. 

Nove češke naselbine v ino-
zemstvu. 

Dr. Žurek. češki duhovnik, ki 
obiskuje češke naselbine, v tujini, 
je nedavno tega prepotoval Besa-
rabijo, kjer je našel dvanajst 
precej velikih čeških naselbin, o 
katerih se doslej doma ni niče-
sar vedelo. Rieeene češke nasel-
bin^ so dobro urejene in so do 
današnjih -dni popolnoma ohra-
nile češki jezik in navade. A 
tudi v Volinji je naletel dr. Žu-
rek na nove, doslej neznane če-
ške vasi. Češke naselbine so tu-
di v Porurju, ki so pa v mlaj-
ših generacijah že precej germ a-
nizirane. Otroci čeških delavcev 
v Porurju ne umejo češkega je-
zika skoraj nič več. 

Sprejeli smo sledeče knjige ter 
jih prodajamo po znižani ceni. 
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POVBSBVJE SE 80 MOŽ 
za delati kemikafna drva; $1.50 
od klaftre. Dober les. — Ctarson 
Chemical Company, Ridgway, Pa. 
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Kova velika arabska sanjska knjiga. —. " 
Vsebuje 300 strani 1J50 

Nova velika sanjska knjiga 
Sanjska knjiga, srednja 
Zbirka domačih zdravil, kakor jih rabi slovenski 

narod . . . _ > 
Kako postanemo stari? Vodilo po katerem se doseže 

najvišja starost . — — r — r — — « 
Angleško-slovenski in slovensko -angleški slovar . . 
Spretna kuharica. Nova velika kuharska knjiga. Na-

vodila, kako se kuhajo dobsa in okusna jedila. 
Trdo vezana .— - . t — t — —; 1.46 

Slovensko -angleška slovnica. —• Vsebuje slovnico, 
slovensko-angleški slovar in kako se postane 
ameriški državljan. Trdo v platno vezana 1.50 

Gozdovnik. Povest iz ameriškega življenja. —< 
- 1». in 2. zvezek j-.r-.r---i-:— w lw—11 

Na krvavih poljanah- Trpljenje in strahote z bojnih 
pohodov bivšega slovenskega planinskega polka, 
od 1914 — 1 9 1 8 . 1 . 2 6 

Hobinson, povest .65 
Sin medvedjega lovca. Potopisni roman M 
Hinaldo Kftnfldlnl J60 
Sveta Genovefa M 
Predtržani,Priiemin drugi svetniki v gramofonu —i »26 
Čarovnica starega gradu — r — > 2 6 
Hitri računar ali Praktični računar .71 
Slovenska kuharica, (Kalinšek). Z mnogimi slikami v 

besedilu, vsebuje 668 strani, trdo v platno vezano 6.—« 
Amerika in AmerikancL Popis slovenskih naselbin v -

Ameriki Trdo v platno vezano r — _ 8.—• 
Narodni zaklad sa klavir. Zbirka slovenskih narodnih >. 

pesmi . — ^ ^ » - . ^ - a - . w . - r — T - . 1 - - T — T — 1 M 
Pesmarica Glasbene Matice. Zbori za Štiri moške ^la- t 

sove. Vsebuje 103 najboljših slovenskih pesmi 2JMJ 

(K naročilu priložite pokritje v mimhK aH M. O.T 
f 

Knjige Vam pošljemo poštnine prdslo. 

Sknrenic Publ ish ing Company 
T ? New TMc, N. I . 
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Stopila je korak nazaj ter se obotavljala, kaj-ti na sprednjem 
delu krova so sedeli Asad, Marzak, Biskain in še nekateri drugi 
častniki. 

— Pojdi, — je ponovil. — Nitesar se ti ni treba bati, ee kažeš 
odločen obraz. 

— Ničesar bati.' — je vprašala presenečena. 
— V>aj za trenutek ne. — je odvrnil odločno. — Druga stvar 

pa je seveda, kaj bo prinesla bodočnost. Bodi prepričana, da ne bo 
strah uplival na najin sklep. 

Vzravnala se je, kot da jo je po krivici obdolžil. 
— -laz se ničesar ne bojim, — je rekla s trdnim glasom 
Odšla »ta skupaj in pri tem so ju opazoali vsi navzoči. 
Temni pogled Assda je veljal izključno le Rozamundi. Sledil je 

vsaki njeni kretnji, ko je prišla mimo. 
Niti za • renutek ni na zunaj izgubila v oje dostojanstvenosti. 

Tudi Oliver je korakal brezbrižno. Ko je prišel do Asada, se je usta-
vil ter rekel: 

— Dovoli, visoki gospod, da nastanim svojo ženo v kabini, ka-
Sero sem pripravil za njo. 

Na kratko in zaničljivo je zamahnil Asad z roko ter dal s tem 
dovoljenje. Sakr-el-Bar se je zopet priklonil ter odvedel Rozamundo 
v kabino. 

Kabina je bila lepo opremljena. V istem trenutku sta se pribli-
žala dva velikanska Nubijca. ki sta se priklonila Sakr-el-Baru. Dal 
jima je kratko povelje. Prinesla sta bogat obed ter ga postavila na 
majhno inl'.ico poleg divana. Dal jima je nadaljno povelje in odšla 
sta ter se postavila z golimi meči v rokah izven zavese. To ni bilo ni-
kako izzivalno ali žaleče dejanje in tudi Asad ga ni mogel smatrati 
takim. Kabina je postala harem Sakr-el-Bara in mohamedanec brani 
svoj harem kot brani s\ojo east. To je svet prostor, katerega ne sme 
iiiko oskruniti. 

Itozamunda je omahnila na divan ter sklonila roki v naročju. 
Sakr-el-Bar je -tal par trenutkov molče ter jo pozorno opazoval. 

— Jej! — je konečno ukazal. — Potrebovala "boš moči in pogu-
ma. katerega nima izstradanee. 

Zmajala je z glavo. Kljub dolgemu postu se j i je jed gabila. Pre-
vzela jo je taka tesnoba, da je komaj dihala. 

— Ne morem jesti, — je odrnila. — Zakaj? Moč in pogum mi 
sedaj ne moreta koristiti. 

- - Ne misli tega, — je rekel. — Sklenil sem privesti te živo iz 
nevarnosti, v katero sem te spravil in svojo besedo bom tudi držal. 

Tako odločen je bil njegov glas, da se je presenečeno ozrla 
vanj. 

— Nobene rešitve ni zame. — je vzkliknila. 
— Ne misli tega, dokler živim jaz. — je odvrnil. 
Dolsro je zrla nanj in krog njenih ustnic je zaigral usmev. 
- - Ali mislite da boste še dolgo živeli? — ga je vprašala. 
— Kot ugaja liogu, — je odvrnil hladno. — Kar je pisano, je 

pisano, t e le živim toliko časa, da te oprostim . . . in potem bom i'.-
vel dosti dolgo,. 

Njena glava je omahnila. Stisnila je roki ter se malce stresla. 
— Mislim, da sva oba obsojena na smrt. — je rekla konečno. 

— < e boste umrli vi, imam Še vedno bodalce. Ne bom vas preživela. 
Stopil je korak naprej, z blestečimi očmi in lahna rdečica je 

stopila v njegovo bronasto lice. Nato pa se je ustavil. Tepec! Kako 
je mopel za en sam Trenutek napačno razumeti pomen njenih besed? 
To je bilo jasno razvidno iz besed, katere je izgovorila takoj nato. 

— Bog naj mi odpusti, če bom prisiljena k temu, — če si izbe-
lem lažjo pot časti. Pot časti je vedno lažja. 

- - Vem, — je odvrnil potrto. — Dal Bog, da bi ji bil sledil. 
Ker je videl, da še vedno molči in da je zapletena v misli, je 

globoko vzdihnil ter prešel na druge zadeve. 
— Tukaj boš našla vse, kar ti je treba, — je rekel. Če ti bo 

kaj manjkalo. le tleskni v roki in eden mojih sužnjev bo prišel. Če 
jih nagovoriš v francoščini, te bodo razumeli. Rad bi bil privedel s 
seboj žensko, da ti streže, a vidiš, da je bilo memogoče. 

Stopil je proti vhodu. 
— Ali me zapuščate? — ga je vprašala, v nenavadnem vzne-

mirjenju. 
— Seveda. Prepričana pa bodi, da bom vedno blizu. Bodi tudi 

uyerjena, da ni nobenega povoda za neposredno nevarnost. Vsaj 
slabše kot v zavoju. Jej in počivaj. Bog naj te varuje! Vrnil se bom 
kmalu po solnčnem vzhodu. 

Zunaj, na sprednjem krovu, je našel tedaj Asada samega, z Mar-
zakom pod baldahinom Noč je padla na zemljo in velike svetilke na 
rilcu ladje so bile prižgane ter so metale svetlobo na vodo. Na nebu 
so blestele zvezde, ker ni biio niti najmanjšega oblačka. Veter je po-
polnoma ponehal in svet je bil zavit v tišino, katero so motili le va-
lovi, ki so udarjali ob skalnati breg. 

Sakr-el-Bar je stopil k Asadu ter ga prosil, če sme govoriti par 
besed ž njim med štirimi očmi. 

— »laz sem sam, — je rekel paša na kratko. 
— Potem ni Mai-zak nič? — je rekel Sak^-Bar. ' — To sem 

že dolgo domneval. 
Marža k je pokazal svoje zobe ter zarenČal kot pes, a paša se je 

mogel spomniti le enega setavka iz Korana, s katerim ga je Fenzile 
v zadnjem času neprestano pitala ter trapila. 

— Sin človeka je družabnik njegove dnše. Nikakih skrivnosti 
niman pred njim ali pa molči in odidi. 

— Mogoče je družabnik tvoje duše, Asad, — je odvrnil korzar 
z drzno porogljivostjo, — a Alah bodi zahvaljen, da ni družabnik 
moje duše. In kar hočem povedati, se v gotovem smislu tiče moje 
duše. 

— Hvala ti. — ga je prekinil Marzak, — za pravičnost tvojih 
!>esed. — Bit: družabnik tvoje duše bi pomenjalo biti družabnik ne-
vernega psa. 

— Tvoj jezik. Marzak, je take vrste kot tvoja spretnost z lo-
kom, — je odvrnil Sakr-el-Bar. 

— Da, v tem, da prodre izdajalstvo,. — se je glasil nagli od-
govor. 

—- Ne, v tem. da meri na nekaj, česar ne more zadeti. Sedaj naj 
mi Alah oprosti. Ali naj se jezim nad takimi tvojuni besedami? Ali 
ni On sam dokazal v polni meri, da je lažnik, ntfmenien v dieheno, 
vsakdo, ki si drzne imenovati nevernega psa! ALi* so take zmage kot 
sera jih izvQ2*eval nad brodovji nevernih prihranjene od Alaha ne-
vernemu? Trapasti obrekljivec, nauči svoj jezik "boljših manir ali te 
pa bo Vsevedni udaril z nemostjo. 

— Mir, — je zavpil Asad. — Tvoja nadutost ni več na mestu. 

MOJTSERSKI PLEZALEC 

CO*V«IQHT UhQCVWOOO • UKOIHWHS. M. V. 

Najboljši ameriški plezalec je brez dvoma Avashingtofiski drvar \V. 
II. Hamilton. Po drevju pleza s pomočjo močne vrvi ter železnih 
osti. katere ima pritrjene na čevljih. 

Grozni umor v Avčah. 
V soboto 30. avgusta zvečer je 

petresla vasico A vet ua Kanal-
skem vest o strašnem zločinu, ka-
terega je povzročil nastop gostil-
niškega najemnika Luszickega, ki 
je zadnjega pol leta vodil gostilno 
gospe Gabrijelčičeve. 

Luszicky, ki je živel v kraju s 
svojo ženo Katarino, je rodom Po-
ljak. ter je prišel v Italijo iz jug. 
države. Najprej je imel v najemu 
gostilno v Postojni, potem je bil tva. Tako pa je bila samo težko 
solastnik nekega hotelskega pod-L ranjena. Zgrudila se je vsa krva-
jetja v Vipavi in končno je pri-jva na tla. Gospa Gorjupova, ka-
šel v Avčje. Gospa Gabrijelčičeva j tero je dogodek prestrašil, je zav-
je imela v lastni hiši trgovino in|pila: " K a j vam je vendar storila 
gostilno. Ker pa sama ni megla'moja mati?" Luszicky ni odgovo-
priti v okom po^lu. ki sta ga za-j ril z besedo, temveč z novim, 
htevali obe podjetji, se je odločila, jstrašnejšim strelom. Krogla je šla 
da odda gostilno v najem. Lus- skozi usta gospe Gorjupove, ki 
zicky se je ponudil in pogodil z i S e je z groznim krikom sesedla na 
njo in je podjetje kmalu prevzel, posteljo ter obležala mrtva. Lus-

sprva mu je šlo dobro. Kmalu ; zicky je medtem besnel naprej 
pa so začeli zahajati v njegov lo- in je hotel ustreliti še prof. Klav-
kal najrazličnejši ljudje, vsled 1 dijo Gabrijelčičevo. ki se je pa re-
katerih so nastale razne opazke šila z begom. Mesto nje je zadela 
in namigovanja. j krogla ženo Lusziekvga Katarino. 

Izcimili so se prepiri, prepirom Nato je je morilec pomeril samo-
so sledile ovadbe, in konečno so o-
rožniki iz Ročinja sporočili poli-
tični oblasti, da bi trebalo loka} 
zapreti. To se je na njihov pred-
log kmalu izvršilo. 

• Koncesija gostilne pa se je še 
vedno glasila na ime ge. Gabri-
jelčičeve, ki je imela hčerko Ga-
brijelo, poročeno z učiteljem v 
Avčah. Gorjupom. Lastnica loka-
la je zato pod vzela. primerne ko-
rake, da bi se dovolila zopetna 
otvoritev gostilne. 

Po dolgem moledovanju sem in 
tja je oblast pošnji ugodila. Sta-
vila pa je pogoj, da mora Luszicky 
izginiti in da mora podjetje preiti 
v druge roke. Tu so se pojavila 
prva nasprotja med najemnikom 

kres še proti sebi in izprožil v gla-
vo. Krogla mu je prebila lice na 
eni strani, ter ofjtieala nad dru-
gim očesom vsled česar bo gotovo 
izgubil vid. 

Vse to se je izvršilo v taki na-
glici in zmedi, da ljudje v prvem 
hipu niso mogli^ priti na jasno, 
kako se je zgodila cela stvar. Še-
le potem, ko se je profesorica 
Klavdija vrnila z učiteljem Gor-
jupom, je bilo mogoče doznati po-
drobnosti J:e strahovite tragedije. 

Poleg morilca so našli samo-
kres, s katerim bi bil zločinec go-
tovo še dalje streljal, če se mu ne 
go ustavil petelin v revolverju. 
Okrajni zdravnik dr. Canonieri, ki 
je z avtomobilom prihitel na me-

in lastnico. Gospa Gabrijeličeva j e | s t o n e s r e ^ je mogel ugotoviti sa-

i 

hotela vso stvar rešiti mirnim po-
tom ter je nagovarjala Luszicke-
ga, naj ji vrne lokal proti odškod-
nini 2000 lir. Luszicky pa je bil s 
to ponudbo nezadovoljen. Svota 
se mu je zdela premajhna. Hotel 
je izsiliti vsaj 12 do 15 tisoč lir 
odškodnine. 

31. avgusta je potekel kontrabt 
med Gabrijelčičevo in najemni-
kom. Zato se je par dni pred po-
tekom pogodbe hči lastnice, Ga-
brijela Gorjupova. podala v Go-
rico, da se za vsak slučaj pogo-
vori o zadevi s svojim advokatom. 
To se je zgodilo v redu. Gospa 
se je vrnilai z Gorice v Avče v so-
boto ob osmih. Šla je takoj k svo 
ji materi. Gabrijelčičevi. in ko še 
je pogovorila s svojimi domačimi 
o vsem, kar ji je nasvetoval od-
vetnik, se je oglasila pri Luszic-
kem. njena mati. lastnica podjet-
ja. Mož pa ni hotel razumeti de-
janskega stanja. Izvijal se je na 
vse načine in dejal, da mu od-
škodnina v znesku 2000 lir ne za-
dostuje in da zahteva najmanj 
15,000 lir. (Drugače je izjavil. n» 
zapusti Stanovanja in ne izroči go-
stilne nikomur. 

Kmalu nato je potrkala na vra-
ta gospa Gorjupova v družbi svo-
je sestre prof. Klavdije. Ta do-
godek je Luszicky j a strašno raz-
buril. Pognala mu je kri v glavo 
in mož je hotel dami zapoditi iz 
sobe trdeč, da nimata nobenega o-
pravka pri njem. 

nikov, pa se je Luszicky uklonil. 
Vpisal se je v fašistovsko stran-
ko. Poslej je igral zelo dvolično 
ulogo. Med domačini je veljal za 
fašistovskega vohuna in izzivača. 
Ljudje so se ga radi lega ogibali. 
Strašnega dogodka je Torej prav-
zaprav kriva faštstovska propa-
ganda. ki je zasejala v -Julijski 
Krajini že toliko nemorale. 

Tekal je nervozno gor in dol, 
vil roke in jecljati nerazumljive 
besede. Končno pa je segel v žep 
ter bliskovito privlekel na dan re-
volver, katerega je naperil proti 
Gabrijelčičevi. Stara gospa je od-
prla usta da bi zakričala, a v tem | 
trenutku je že prodrla kroglja 
njena lica nad usti. Če bi bila šla 
le 1 cm višje«, bi prestrelila mož-
gane in gospa bi bila obležala mr-

Zastopniki "Glas Naroda" 
Zastopnik! kateri so pooblaščeni na-

Miatl naročnino za dnevnik "Glas 
Naroda". 

Vsak zastopnik Izda potrdilo za svoto. 
katero je prejel. Zastopnike rojakom 
toplo priporočamo. 

Naročnina za "Glas Naroda" je: 
Za eno leto $6.00; za pol leta $3.00; 

ai štiri mesce $2.00; za Četrt leta 1.50. 
Naročnina za Evropo je $7. za eno 

leto. 

California: 
San Francisco, Jacob Lausln. 

Colorado: 
.Denver, Frank Skrabee; Leadville, 

M. Yamnik; Pueblo, Peter Cullg, John 
lierm, Frank Junes h; Sallda, Louis 
Costello; Walsenburg, M. J. Bayuk. 

F g r 

m Kretanje parnikov - Shipping News 

Indianpolis, Louis Rudman. 
IHneb: 

Aurora, J. Verblch; Chicago, Joseph 
Blish; Cicero, J. Fabian; Granville, 
Joseph Pershe; Juliet, Frank Bamblch 
J. Zaletel in John Kren; La Salle. J. 
Spelieh; Mascoutah, Frank Augustln; 
North Chicago, Anton Kobal, Gertrnde 
Ogrin; Springfield, Matija Barborich; 
Waukegan.* Frank Petkovšek. 

tO. Mp tarn bra: 
Homeric, Cherbourg; Columbus, Cb«r 
hours In Bremen: Cleveland. Cherboruf 
to Hamburg; Orbita, Cherbourg; Hot 
tardam. Boulogne. 
tS. Mptambra: 
Pittsburgh, Cherbourg; Tor*. Char 
bourg In Bremen. 
K septembra: 
Berangarla, Cherbourg; Chicago, HAT 
re; DuUlo, Genoa. 
0 . septembra: 
l e e land. Cherbourg. 
tT. aaptambra: 
Leviathan, Cherbourg; Majestic, Cher 
l>ourg: Lafayette. Havre: Mount Clay 
Hamburg; Muenchen, Bremen; Volen 
dam. Boulogne; Come Verde, Genoa 
80. aaptambra: 
Resolute, Hamburg. 
1. oktobra: 
Paris. Havre; Mauret&nla, Cherbourg 
2. oktobra: 
Thurlngia, Cherbourg In Hamburg. 
4. oktobra: 
Olympic, Cherbourg; Geo. "Washing-
ton, Cherbourg in Bremen: Rocham-
beau, Havre; Bremen, Cherbourg In 
Bremen; Albert Ballin, Cherbourg ID 
Hamburg; Veendam, Boulogne. 
7- oktobra: 

De Gras.se, Havre; Arabic v Cher-
bourg in Hamburg. 
8. oktobra: 
Aquitania, Cherbourg; France v H a v n 
10. oktobra: 

Pres. Wilson. Trst. 

11. oktobra: 
Homeric, Cherbourg: Republic, Cher-
bourg in Bremen: Hansa, Cherbourg 
In Hamburg. Stuttgart. Cherbourg In 
Bremen: New Amsterdam, Boulogne. 
14. oktobra: 

n Reliance. Cherbourg in Hamburg; — 
America, Genoa. 

15. oktobra: 
Berengarla, Cherbourg. 
16. oktobra: 
Minnekahda, Cherbourg in Hamburg: 
Westphalia, Cherbourg in Hamburg! 

18. oktobra: 
Leviathan, Cherbourg: Majestic, Cher-
bourg: Columbus. Cherbourg in Bre-
men: Deutschland. Cherbourg In Ham-
burg; Conte Rosso, Genoa. 

22. oktobra: 
Paris. Havre: Mauretanla, Cherbourg: 
America, Cherbourg in Bremen. 

23. oktobra: 
Martha Washington. Trat. 

25. oktobra: 
Olympic, Cherbourg; Cleveland, Cher-
bourg In Hamburg: Lancastria, Cher-
bourg: Muenchen, Cherbourg in Bre-
men; Rotterdam. Boulogne; Duilo, Ge-
noa. Pres. Harding, Cherbourg ID 
Bremen. 
28. oktobra: 
Resolute, Cherbourg in Hamburg. 
29. oktobra: 
France. Havre: Aquitania. Cherbourg. 

mo smrt nedolžne pre. Gorjupove. 
ki je izdihnila radi izkrvavitve. 
Morilčeva žena Katarina se je zvi-
jala na tleh v groznih bolečinah. 
Krogla ji je šla skozi desne prsi. 
Iz Gorice se je pripeljal Zeleni 
križ, ki je Lusziekega in njegovo 
ženo obvezal ter ju spravil v bol-
nišnico kjer sta težko ranjena v 
zdrJh-niški oskrbi in poti policij-
skim nadzorstvom. Kanalu nato 
se je pripeljala na lice mesta sod-
na komisija, ki je sestavila o do-
godku natnčen zapisnik. Grozen 
zločin je napravil na celo kanal-
sko dolino najglobji vtis. Ljudje 
ne morejo zapopasti. kako je mo 
glo priti do strašne tragedije. Po-
greb nesrečne žrtve ge. Gorjupo 
ve se je vršil v ponedeljek in je 
bil velikanski. 

Udeležilo se ga je nešteto ljudi 
iz cele kanalske doline. 

Franklin ln okolico, Anton Seljak. 
Maryland: 

Kltztmillar. Fr. Vodoplvea. 
Michigan. 

Detroit, Ant. Janezich In J. D. 
Judnich. 
Minnesota: 

Chisholm, Frank Gouie; Ely, Jos. 
J. Peshel; Eveleth, Louis Gou2e; Gil-
bert, Louis Vessel; Hibbing, John POT-
fie; Virginia, Frank Hrvatich. 
Missouri: 

St. Louis, Mike Grabrljan. 
Montana: 

East Holena, Frank Hrella; fn»fr*, 
Greogr Zobec. 
New York: 

Gowanda, Karl Sternlsha,; Little 
Fall«, Frank Masla. 
Ohio: 

Barberton, A. Okolish, John Balant; 
Cleveland, A. Bobek, A. Simčič, J. Res-
uik in Charles Karllngem Collinwood 
Math. Slapnik; Lorain, Louis Balan 
In J. KumŠe; Niles, Frank KogovSek; 
Youngstown, Anton KikelJ. 
Pennsylvania: 

Ambridge, Frank Jakshe; Bessemer, 
Louis Hribar; Braddock, J. A. Germ; 
Broughton, Anton Ipavec; Burdine,' 
John Demshar; Conemaugh, Vld Ro»| 
vanšek in J. Brezovec; Claridge, Anton 
Kozaglov, Fr. Tushar, A. Jerina: Dunlo j 
Aut. Tauželj; Export, Louis Supančič, 
Forest City, Math Kamin ; Farrell, Jerry! 
Okorn; Imperial, Val. Peternel; Greens j 
burg, Frank Novak; Homer City ln 
okolico, Frank Farenchak; Irwin, Mike I 
Paushek; Johnstown, John Polanc in' 
Martin Koroshetz; Luzerne; Anton| 
Osolnik; Lloydell, John Jereb, Mid-
way, John Žust; Moon Run. Fr. Ma-
chek in Fr. PodmiLšek; Pittsburgh, Z 
Jakshe, Ig. Magister, Vine. Arh in U 
Jakobieh; Reading, J.Pezdirc; Sbeelton, 
A Hren; Turtle Creek in okolico, Fr. 
Sehifrer; West Newton, Joseph Jovan; 
White Valley, Jurij Preiveh; Willock, 
J. PeterneL 
West Virginia: 

Coketon, Frank Kodam. 

Wisconsin: 
Milwaukee. Joseph Tratnik in Jos. 

Koren; Raeine in okolico, Frank Je-
lene; Sheboygan, H. Svetlin. 
Washington: 

Black Diamond. G. 7. Porcnta. 

C o & u J j L e h , . C a v e 
VELIKI JESENSKI IZLET V DUBROVNIK, 

TRST, SUŠAK in LJUBLJANO 
z dobrim znanim in hitrim parnikom 

"PRESIDENTE WILSON" iz NEW YORKA 

L O . O K T O B R A 
Jugoslovanski kraljevski pooblaščenec, profesor Žarko Savi.', ki je na 
paruiku l'reshkmte Wilsun vladno nameščen kot jmoblaščenec (i-om-
missioner) so l»o brigal za vse udobnosti in dobro potovanje potnikov 
in Ik) tudi vas spremljal. Oni. ki potujejo preko Trsta v Jugoslavijo, ne 
potrebujejo vizeja. Kratka železniška vožnja do vseh mest Jugoslavije. 
XA PAR.NIKU SE GOVORI VAŠ JEZIK. JUGOSLOVANSKA KUHINJA. 
Tretji razred do Dubrovnika, Trsta, Sušaka $95.— drugi razred $135,— 

'* Ljubljane $96.20; " $136.20 
Edina direktna proga iz New Yorka za Jugoslavijo. 

Vozni red iz New Yorka do Dubrovnika in Trsta 

Martha Washington 23. oktobra 

| V JUGOSLAVIJO ZA BOŽIČ 
Pres. Wilson 29. novembra: Martha Washington G. decembra 

Za prostore na parniku vprašajte svojega agenta ali pa: 

PHELPS BROS. CO., Agents, 2 West St., New York 

O morilcu pripovedujejo, da je 
bil v začetku svojega prihoda v 
Avče dostojen človek in da mi/ 
ni mogel nihče nasprotovati do-
kler ga niso nekega večera napad-
li kanalski fašisti pod vodstvom 
svojega načelnika Tazzolija, da 
širi prevratne ideje in da je v 
službi protiitalijanske propagan-
de. Ta napad je postal za I/uszic 
kvga usoden. Oblasti so mu za-
pretile z izgonom tea* mu zaprle 
najeto gostilno. Da doseže zopet-
no otvoritev lokala ter ustavi pre-
ganjanje od strani svojih nasprot-

W l 

HITRO POTOVANJE V in IZ 

JUGOSLAVIJE 
W H I T S STAR LINE 

New York — Cherbourg 
Homeric 20. sept.; 11. okt.; 1. nov. 
Majestic 27. sept.; 18. okt.; 8. nov. 

(NijTetjl parni k na svetu ) 
Olympic . . 4. okt.; 25. okt.; 15. nov. 

A M R R ^ A N LINF 
" H I T E S T A R L I N E 

New York -Cherbourg- — Hamburg 
Mongolia 18. sept.; Pittsburgh 23. sept. 
Arabic 7. okt.; Minnekahda 16. okt. 

t.3. razred) 
R E D S T A R L I N E 

New York — Cherbourg — Antverpen 
Zeeland 25. sept.; 23. okt. 
eelgcrland 9. okt.; 4. dec. 
Lapland 16. okt.; 13. nov. 
Dobra hrana. Zaprti prostori. Velika 
javna zbirališča. Ameriška vlada Iz-
daja oficljelna dovoljenja za zopetnl 
prihod v Zdr. države, ne da bi biU 
všteti v kako kvoto. Oglasite se pri lo-
Kalnem agentu aJl pri PASSENGER 
DEPT.. No. 1 Broadway, New York 

PREHLAO MEHURJA 

MOŠKI! Zaičitlt« M 
Preti nalutnji 

»bavite »i najboljšo zaiCIto 
PREPRE^BA o M Os ICE 

Velika tub*36c. Kit («'•) «1 
VB lekarn rji ali 

Saa-Y-ICit Dept.- B 
92 Beakman St.. New Yerk 

FiSite za okrožnico. 

Wyoming: 
Bock Springs, Lotilo Tancbc 

Poleg gorlnavedenlh so pooblaSčenl 
pobirati naročnino toil rd tajniki 
J. S. K. J. 

vsaki priliki— 
če Vam je treba poslati v staro domovino bodisi 
v DoUarjih, Dinarjih ali Lirah, — 

Če potrebujete nasvete za potovanje v domovino 
in nazaj v Ameriko, — 

če hočete rešiti kako zadevo v starem kraju, 
nložiti ali dvigniti denar, ali — 

če se odločite Vaše prihranke tukaj obrestonosno 
naložiti, bodite svesti, da Vas bo domača Banka 
in ljudje, kateri poznajo Vaše potrebe bolje po-
služili, kakor stranski; iz tega lahko posnamete, 
da se zamorete v vseh tainii prilikah zaupno obr-
niti na — 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt Street New York, N. Y. 

Kako se potuje v 
stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
K DOB Bamenjen potovati % 

stari kraj. je potrebno, da M 
natančno poučen o potnih llatlli, prt* 
ljagl in drugih stvareh. 

Pojasnila, ki Tam Jib —111111 
dati vsled naSe dolgoletne lakušnja< 
Vam bodo gotovo v korist; tudi pri« 
poročamo vedno 1« prvovrstne par 
nike, ki imajo kabin« tudi v HL ra» 
vedo. 
Glasom nove Baselnifike postave, ki 
ie stopila v veljavo s 1. Julijem 1924, 
«amorejo tudi nedriEavljanl dobiti do-
voljenje ostati v domovini eno leto 
ln ako potrebno tudi delj; tozadev-
na dovoljenja izdaja generalni na-
selniiskl komisar v Washington, D.G. 
ProSnjo za tako dovoljenje se lahko 
napravi tudi v New Torku pred od-
potovanjem, ter se poSlje prosilcu v 
itarl kraj glasom najnovejše odredbe 

Kako dobiti svojce iz stare-
ga kraja. 

Kdor želi dobiti sorodnika ali 
svojca iz starega kraja, naj nam prej 
plSe za pojasnila. Iz Jugoslavije bo 
prlpuščenlh v prihodnjih treh letih, 
od 1. julija 1924 naprej vsako leto 
po 671 priseljencev. 1 

Prodajamo vozne liste sa vse pro-
ge : tudi preko Trsta zamorejo Jugo> 
Slovani sedaj potovati. 

Frank Sakser State Bani 
82 Cortlandt St., New York 

Pozor čitateljL 
Opozorite trgovce in o-

brtnike, pri katerih kupu-
jete ali naročate in ste z 
njih postrežbo zadovoljni, 
da oglašujejo v listu "GHas 
Naroda". S tem boste 
vstregli vsem. 

Uprava "Glas Naroda" 


